
Document sobre la llengua dels exàmens  

i altres proves d’avaluació a la URV 
 

(elaborat pel Consell de Direcció, al novembre de 2011, a partir del Pla de política 

lingüística que va aprovar el Consell de Govern el 18 de desembre de 2008) 

 

Vist que des del curs 2010-11, arran de l’aplicació del principi de 
seguretat lingüística que figura a l’objectiu 1 del Pla de política 

lingüística de la URV (objectiu específic 3), aprovat pel Consell de 
Govern el 18 de desembre de 2008, el professorat informa de la 

llengua d’impartició dels grups en els quals té docència; 
 

Vist que, en conseqüència, l’estudiantat disposa d’aquesta informació 
de manera prèvia a la matrícula;     

 
En aplicació dels principis generals que regeixen la política lingüística 

de la URV i, específicament, del principi abans esmentat, i per tal de 

compatibilitzar i harmonitzar els drets lingüístics dels diferents 
membres de la comunitat universitària participants en el procés 

d’avaluació de l’estudiantat, 
 

Es fan les recomanacions i instruccions següents per tal de donar 
resposta a qualsevol conflicte lingüístic que sorgeixi durant la 

realització d’aquest procés d’avaluació: 
 

 Els estudiants tenen dret a respondre els exàmens i a lliurar els 
treballs i altres materials avaluadors en les llengües oficials de 

Catalunya, o també en altres llengües en els casos específics 
que estiguin previstos a la planificació de l’assignatura. Aquest 

mateix principi s’ha d’aplicar a les presentacions orals dels 
estudiants. En tots els casos, aquest dret es pot exercir amb 

independència de la llengua utilitzada pel professor per impartir 

la docència. 
 

 Els enunciats dels exàmens i de les altres activitats d’avaluació, 
tant orals com escrits, s’han d’oferir en la llengua en què 

s’imparteix l’assignatura o grup classe.  
 

 


